
c) Kas juhul, kui raamotsust tuleb tõlgendada nii, et see 
võimaldab teatavatel juhtudel keelduda karistuse täitmi
sele pööramiseks antud vahistamismääruse täitmisest 
põhjustel, mis seonduvad vahistamismääruse andnud 
riigis tehtud kohtuotsuse sisu või põhjendusega või 
kohtuotsuse aluseks oleva menetluse nõuetele vastavu
sega, on keeldumine lubatud punktides a või b mainitud 
tingimustest sõltumata? 

5. Millise tähtsuse vahistamismääruse täitmise seisukohalt peab 
omistama või võib omistada asjaolule, et vahistatu, kes on 
kolmanda riigi kodanik, vaidleb üleandmisele vastu väites, et 
on oht, et vahistamismääruse andnud riik annab ta välja 
kolmandale riigile? 

a) Millist tähtsust mainitud vastuväide omab, kui arvestada 
raamotsuse sätteid ja kohustusi, mis vahistamismääruse 
andnud liikmesriigil on kolmandate riikide kodanike ees 
liidu õiguse ja muu hulgas nõukogu direktiivide 
2004/83/EÜ ( 3 ) ja 2005/85/EÜ alusel? 

b) Kas selles kontekstis võib omada tähtsust raamotsuse 
artikli 28 lõige 4, mille kohaselt ei anta isikut, kes on 
Euroopa vahistamismääruse alusel üle antud, välja 
kolmandale riigile isiku üleandnud liikmesriigi pädeva 
asutuse nõusolekuta. Kas ja millistel tingimustel käib 
see keeld lisaks väljaandmisele [extradition] ka muu taga
sisaatmise, näiteks väljasaatmise kohta? 

6. Kas juhul, kui tegemist ei ole Euroopa Kohtu 16. juuni 
2005. aasta otsuse kohtuasjas C-105/03: Pupino punktides 
44–45 viidatud olukordadega, kehtib selle otsuse punktides 
34 ja 42–44 sedastatud siseriikliku kohtu kohustus tõlgen
dada siseriiklikku õigust kooskõlas raamotsusega sõltumata 
sellest, kas raamotsusest tulenev tõlgendus on asjaomase 
isiku kahjuks või kasuks? 

( 1 ) Nõukogu 1. detsembri 2005. aasta direktiiv 2005/85/EÜ liikmesrii
kides pagulasseisundi omistamise ja äravõtmise menetluse miini
mumnõuete kohta (ELT L 326, lk 13). 

( 2 ) Nõukogu 13. juuni 2002. aasta raamotsus 2002/584/JSK Euroopa 
vahistamismääruse ja liikmesriikidevahelise üleandmiskorra kohta 
(EÜT L 190, lk 1; ELT eriväljaanne 19/06, lk 34). 

( 3 ) Nõukogu 29. aprilli 2004. aasta direktiiv 2004/83/EÜ miinimum
nõuete kohta, mida kolmandate riikide kodanikud ja kodakondsuseta 
isikud peavad täitma, et saada pagulase või muul põhjusel rahvusva
helist kaitset vajava isiku staatus, ja antava kaitse sisu kohta (ELT 
L 304, lk 2, ELT eriväljaanne 19/07, lk 96). 
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